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MeToro JOCHIIKEHHST TaHOi poOOTH OyJO BU3HAYEHHS CTATyCy CIHIB, IO
BIHOCSTHCS JO CAMOCTIMHMX YaCTHH MOBU Ha MPHUKIAIl ABOX CIOPITHEHUX MOB
— QHIJINCHKOT Ta HIMEIIBKOI.

[loBHO3HAYHMMM HA3UBAIOTh CJIOBA, W0 BIAHOCIATHCA JO CaMOCTIMHHMX
yacTUH MOBHU. CHOpIOHEHICTh MOB 0a3yeThCsli Ha BCTAHOBJIEHHI CHUIBHOTO
MOXOJI?KEHHSI MOB BiJ] OJIHI€l TpaMOBU. BiIM3bKOCTIOPiAHEHI MOBH MalOTh OaraTo
CHUIBHUX CHIB 1 MOopdeM 3 MOJMIOHMM 3BYKOBUM CKJIaJIOM 1 OJHAKOBOK YU
OJIM3bKOI0 CEMaHTUKOIO (YKp. 68004, 600uys, 600sHUL; POC. 6800d, 600UYyd,
600aHOU 1 T.A.).Y 1ill poOOTI CTAaTyC MOBHO3HAYHUX CIIB PO3IIISIIAETHCS HA
MPUKIIA/l MOB, IO HajJeXaTh JO T'€PMAHCBKOI TPyIHU, a caMe aHIIINHCHKOI Ta
HIMEIbKOi. I1X  OJIM3BKICThH MIITBEP/KYE HASBHICTh  BEJIMKOI  KUIBKOCTI
CIIOPIAHEHUX CHIB. 3a pe3yJibTaTaMu MOPIBHSIHHSA CTaHAAPTHU30BAHOTO CIIHUCKY
CJIB B PI3HUX MOBax 1 3HaXOJKEHHI MOJIOHUX Cepe]l HUX MO HANUCAHHIO 1 3a
3MIiCTOM, OyJIO BHUSBJIIEHO, IO AaHTJIIMChKAa MOBa Ma€ JEKCUYHY CXOXKICTh 3
Himerpkoro 60% [3, 82]. OOuaBi MOBM OCHOBaHI Ha JIATUHCHKIA MOBI.
PosrnsHemo ix ¢xoxki Ta BiIMIHHI PUCH Ha MPUKIIAl KOHKPETHUX YaCTUH MOBH.

Imennuk. Bci iMEHHUKHU B HIMEIBKIM MOBI MUIITYTHCA 3 BENUKOI JliTepu (der
Vater — 6amwko, der Lehrer — yuumenw, die Lampe — namna), B aHTTIACHKINA —
TUIbKU 1MeHa BnacHi (Peter, Chris, Sarah). J1o Toro x, B HIMElbKiI MOB1 3 poau
(4onOBIYMH, KIHOYUH 1 CEPEJIHIiT), KO)KHOMY BIJIIIOBIIa€ OKPEMUMN apTUKIIb. ToMmy
MpU BUBYEHHI HIMEIBKOI MOBHM HEOOXIJHO 3HATH MpaBWia BiJIMIHIOBAHHS
apTukiiB. B aHrmifcekiil ix Texx 3, ane BOHM HE MAalOTh TAaKOro BIUIMBY Ha
IMEHHUKH, SK B HIMEUbKIA. SIKIIO B aHrIiNACBKIA MOBI TpH apTHUKIS — a, an
(Heo3HaueHi) 1 the (o3HayeHuil), TO B HIMEIBLKOMY iX IT’SITh — TPU O3HAYEHI
(der/die/das ) 1 nBa Heo3HaueHux (ein/eine). BuOip apTukis 3aleXuTh BiJ
KaTeropii KutbkKocTi. IlikaBUM s aHTIIHCBKOI MOBH € Te, IO KpiM
pernpe3eHTallli TUCKPETHOro MaTepialbHOr0 00’ €KTa, 3AaTHOTO MPOSBIIATHCS 1 B
MHOXMHHOCTI, KOHKpPETHa OJMHHMYHICTD MOJKE€ MaTH I1HOIy KUIBKICHY
CIpSIMOBAHICTh, TMependavarou BUXIJ, TMO-Tiepiie, y cdepy Tak 3BaHHUX
“YHIKaJbHUX  IMEHHHUKIB, MO-Apyre, y c@epy OIMHUYHHUX Y3arajJbHIOHYUX
IMEHHHUKIB 1, TO-TpETE, y chepy OJMHUYHOCTI 301ipHOTO Xapakrepy [1, 179].

Tak, MU pO3MIISIHYJIM KaTeropito poay IMEHHHKIB. Temep  po3rIsTHEMO
KaTeropilo BiIMIHKA. Y HIMEUbKIM MOBI € 4YOTHUpH BiaMiHKH: Nominativ
(nazuBHuii), Genitiv (pogoBuit), Dativ (maBanbHuit), Akkusativ (3HaximHwii).
AHrniicbka MoBa BTpaTuia ix y nepiof ki XI ct. —kinenp XV cT.



OcKUIbKH aHTIIIMChKA Ta HIMEIIbKa MOBa MalOTh CIIJIbHE KOPIHHS, TO Y HUX €
0arato CXOXXHMX CIIB. Y CydyacHId aHIVIIMCBHKIA Ta HIMEIbKIM MOBax JIEKCHYHI
MOIOHOCTI OYEBHHI 1 MalOTh 0e31id OJHOKOpeHeBUX ciiB. Hampuxnan: Das
Haus — haus , Das Gott — god, Das Gold — gold, Das Wetter — weather, Der Bus —
bus, Der Name — name, Der Freund — friend, Die Hand — hand.

HiecaoBo. /liecioBa B aHTIIUCHKIHN 1 B HIMEIIbKIH MOBI TaKOXK MalOTh 0arato
CHibHOrO. B aHrmiicekili MOBI € NpaBUJIbHI 1 HENpPAaBUJIBHI JIECIOBa, B
HIMELBKIA — CWJIBbHI Ta cja0OKi. BOHM Tako)X BIIMIHIOIOTHCA 3a MIAMETOM 1 3a
gacamu. IIlo cTocyerbcsi miecnoBa "fo be”, To BOHO BIAMIHIOETHCS 332 PI3HUMHU
napagurmMaMu. be3cymMHIBHA MOJIOHICTh CHOCTEPITa€ThCS Y CIOBOTBOPEHHI
OCHOBHUX (POpM CUJIIBLHUX (HEMpPABUIBHUX — aHTIL.) JiechiB. Hanpuknan: kommen
— kam — gekommen — come — came — come;, trinken — trank — getrunken — drink —
drank — drunk; beginnen — begann — begonnen — begin — began — begun.

Takox 0e3cyMHIBHY MOJI0OHICTh MatOTh aieciioBa "haben" 1 "have”, ski sk B
HIMELBKIA, TaKk 1 B aHMVINWCBKIA MOBI MOXYTh OyTH $K CMHUCIOBUMHU Ta
JOTIOMIXKHUMHM [IJIi YTBOPEHHSI 4aciB, TaK 1 MOXYTh MaTH MOJAJIbHE 3HAYCHHS.
KpiMm Toro, micis 1mux [i€ciiB SK B HIMEIBKIM, TaKk 1 B aHIJIHACHKIA MOBI
BXKHMBAETHCA Heo3HaueHut apTukib [2, 127]. o cTtocyeTbes kateropii yacy, TO B
HIMEI[bKIi MOBI ICHY€ WIICTh OCHOBHHMX 4YacoBUX (DOpM: TeMepiliHii uac
(Prasens), munynuit uac (Prateritum, Perfekt 1 Plusquamperfekt) 1 maiiGyTHiit uac
(Futurum I, II). B anrmiicekiii MOB1 € Tpu rpamatuuHi yacu — Present, Past 1
Future, ane B 3aJiekHOCT1 BijJ TOro, 3aBeplieHa Mis abo TpuBaja, KOXKEH 3 IUX
yaciB Moxe OyTh 4YoTHpbOX TumiB: simple, continuous, perfect 1 perfect
continuous.

OTxe, MU MOpPIBHSJIM JIMILIE HEBEJMKY YacTHHY TMOBHO3HAYHHUX CIIB B
aHTIICKIM Ta HIMEUbKIM MOBax 1 BHUCBITIWIM L0 MNpoOJieMy MiJ Pi3HUMU
KyTamMu. be3CyMHIBHO, 3HAHHS IHUX HIOAHCIB MOXYTh 3HAYHO MOJETTIUTH
BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, OCOOJIMBO MPH X MapaaeIbHOMY OCBOEHHI.
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